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5.5.1. Anyasággal, gyermekneveléssel kapcsolatos ellátást igénybe vevők havi  
átlagos száma 
Average monthly number of recipients of provisions connected with maternity  
and raising of children 

Megnevezés 
Denomination 

2000 2010 2015 2018 2019 

Csecsemőgongozási díja) 
Infant care benefita) 

8 605 13 040 12 921 11 525 11 730 

Gyermekgondozási díjb) 
Child care benefitb) 

20 769 44 901 44 779 43 768 44 427 

Gyermekgondozást segítő ellátásc) 
Child care allowancec) 

49 746 24 004 26 958 25 911 24 632 

Gyermeknevelési támogatásd) 
Child raising supportd) 

9 952 3 377 4 518 4 541 4 438 

a) A területi besorolás az illetékes megyei kormányhivatalhoz tartozás szerint, a társadalombiztosítási kifizetőhelyhez, ennek hiányában a 
foglalkoztató/egyéni vállalkozó székhelyéhez rendelt megyekód alapján történik. 2017 előtt Budapest és Pest megye együttes adata. 2015 előtt terhességi-
gyermekágyi segély. – According to the authority of competent county government office, regional classification is based on the county code assigned to 
the social insurance pay-office (if the employer is operating one) or to the seat of the employer/self-employed person. Before 2017 including data of 
Budapest and Pest County. Pregnancy and confinement benefit before 2015. 

b) A területi besorolás az illetékes megyei kormányhivatalhoz tartozás szerint, a társadalombiztosítási kifizetőhelyhez, ennek hiányában a 
foglalkoztató/egyéni vállalkozó székhelyéhez rendelt megyekód alapján történik. 2017 előtt Budapest és Pest megye együttes adata. – According to the 
authority of competent county government office, regional classification is based on the county code assigned to the social insurance pay-office (if the 
employer is operating one) or to the seat of the employer/self-employed person. Before 2017 including data of Budapest and Pest County. 

c) 2000-ben Budapest és Pest megye együttes adata. 2008-tól a Budapesten élők adata. Tartalmazza a családtámogatási kifizetőhelyek adatait. 2016 előtt 
gyermekgondozási segély. – In 2000 including data of Budapest and Pest County, from 2008 including only data of those living in Budapest. Including data 
of family support payment offices. 

d) 2000-ben Budapest és Pest megye együttes adata. 2008-tól a Budapesten élők adata. – In 2000 including data of Budapest and Pest County, from 2008 
including only data of those living in Budapest.  

5.5.2. Családi pótlék* 
Family allowance* 

Megnevezés 
Denomination 

2002 2010 2015 2018 2019 

Ellátásban részesülő családok  
havi átlagos száma 

Average monthly number of recipients 
(family) 

 
387 056 

 
185 298 

 
194 279 

 
191 773 

 
189 518 

Ellátásban részesülő gyermekek  
havi átlagos száma 

Average monthly number of recipients 
(child) 

 
586 882 

 
281 366 

 
302 178 

 
300 509 

 
296 504 

Az egy családra jutó havi átlagos 
összeg, forint 

Average monthly amount per family,  
HUF 

 
9 734 

 
22 273 

 
22 709 

 
22 768 

 
22 623 

* 2002-ben Budapest és Pest megye együttes adata. 2009-től a Budapesten élők adata. Tartalmazza a családtámogatási kifizetőhelyek adatait. – In 2002 
including data of Budapest and Pest County, from 2009 including only data of those living in Budapest. Including data of family support payment offices. 

5.5.3. Bölcsődék, 2019. május 31.* 
Infant nurseries, 31 May 2019* 

Megnevezés 
Denomination 

Intézmény 
Institutions 

Férőhely 
Places 

Beíratott 
gyermek 

Infants enrolled 

Kisgyermek-
nevelő 
Nurses 

Dajka 
Assistant 
nurses 

Szolgáltatást 
nyújtó személy / 

kisgyermek-
nevelő 

Persons 
providing 

service / nurses 
Bölcsőde 
Infant nursery 

165 12 344 11 081 2 283 525 x 

Minibölcsőde 
Mini infant nursery 

– – – – – x 

Munkahelyi bölcsőde 
Workplace infant nursery 

1 7 1 x x 1 

Családi bölcsőde 
Family infant nursery 

221 1 409 1 365 x x 319 

* Az adatok május 31-re vonatkoznak, kivéve a foglalkoztatotti adatok a teljes és részmunkaidőben alkalmazásban állók teljes munkaidősre átszámított 
létszáma 2018. december 31-én. – Data refer to 31 May, except employment data, full-time equivalent number of full- and part-time employees on  
31 December 2018. 
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5.5.4. A bölcsődék kerületenként, 2019. május 31. 
Infant nurseries by districts, 31 May 2019 

Kerület 
District 

Bölcsőde 
Infant nurseries 

Minibölcsőde 
Mini infant nurseries 

intézmény 
institutions 

férőhely 
places 

beíratott gyermek 
infants enrolled 

intézmény 
institutions 

férőhely 
places 

beíratott gyermek 
infants enrolled 

I. 3 178 171 – – – 

II. 12 596 556 – – – 

III. 12 984 913 – – – 

IV. 11 894 814 – – – 

V. 3 134 130 – – – 

VI. 4 180 173 – – – 

VII. 5 367 283 – – – 

VIII. 7 492 467 – – – 

IX. 5 328 305 – – – 

X. 10 668 609 – – – 

XI. 12 950 875 – – – 

XII. 8 464 378 – – – 

XIII. 10 992 764 – – – 

XIV. 14 1 027 946 – – – 

XV. 6 644 547 – – – 

XVI. 5 360 328 – – – 

XVII. 6 484 441 – – – 

XVIII. 10 700 694 – – – 

XIX. 7 534 482 – – – 

XX. 5 506 400 – – – 

XXI. 5 460 438 – – – 

XXII. 4 346 319 – – – 

XXIII. 1 56 48 – – – 

Összesen  
Total 

165 12 344 11 081 – – – 

5.5.4. A bölcsődék kerületenként, 2019. május 31. (folytatás) 
Infant nurseries by districts, 31 May 2019 (continued) 

Kerület 
District 

Munkahelyi bölcsőde 
Workplace infant nurseries 

Családi bölcsőde 
Family infant nurseries 

intézmény 
institutions 

férőhely 
places 

beíratott gyermek 
infants enrolled 

intézmény 
institutions 

férőhely 
places 

beíratott gyermek 
infants enrolled 

I. – – – 7 40 33 

II. – – – 21 145 149 

III. – – – 21 130 136 

IV. – – – 7 49 49 

V. – – – 1 7 5 

VI. – – – 3 21 15 

VII. – – – 1 7 1 

VIII. – – – 5 35 36 

IX. – – – 8 54 52 

X. 1 7 1 7 43 43 

XI. – – – 32 220 215 

XII. – – – 7 35 30 

XIII. – – – 30 172 172 

XIV. – – – 12 78 67 

XV. – – – – – – 

XVI. – – – 13 70 68 

XVII. – – – 16 110 118 

XVIII. – – – 5 31 25 

XIX. – – – 5 33 30 

XX. – – – 6 40 36 

XXI. – – – 2 14 14 

XXII. – – – 10 61 57 

XXIII. – – – 2 14 14 

Összesen  
Total 

1 7 1 221 1 409 1 365 
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5.5.5. Gyámügyi tevékenység 
Guardianship 

Megnevezés 
Denomination 

2000 2010 2015 2018 2019 

Gyámhatósági ügyeket intéző 
Number of administrators of public guardianship 

authorities 

230 277 251 262 231 

Gondnokság – Trusteeship 

Gondnokság alatt álló 
Number of persons under trusteeship 

6 245 5 422 5 934 5 997 5 866 

Gyámság – Guardianship 

Gyámság alatt álló kiskorú 
Number of minors under guardianship 

3 791 3 036 2 860 2 889 2 945 

Védelembevétel – Child protection 

Nyilvántartott védelembe vett kiskorú 
Minors taken into child protection 

     

környezeti okbóla) 

for reason of environmenta) 

66 265 826 990 1 252 

szülőnek felróható magatartási okból 
for reason of culpable behaviour of parents 

287 608 461 750 683 

gyermeknek felróható magatartási okbólb) 

for reason of culpable behaviour of childb) 

147 712 467 478 479 

gyermekbántalmazás miatt 
for reason of child abuse 

.. .. .. 62 66 

összesen – total 500 1 585 1 754 2 280 2 480 

Családok száma, ahol védelembe vett kiskorú él 
Number of families where minors taken into child 

protection live 

270 932 987 1 300 1 649 

Védelembe vétel keretében elrendelt összes 
intézkedés által érintett kiskorúak száma 

Number of minors affected by any measures 
enacted while taking them into child protection 

 
792 

 
2 284 

 
2 761 

 
2 784 

 
2 594 

Örökbefogadás – Adoption 

Engedélyezett örökbefogadás 
Approved adoptions 

182 116 114 109 105 

Ebből: – Of which:      

nevelésbe vett voltc) 

was in foster carec) 

64 17 17 52 42 

külföldi állampolgár számára jóváhagyott 
for foreign citizens 

5 13 1 19 9 

a) 2010-től tartalmazza az 50 tanórát meghaladó igazolatlan hiányzás miatt védelembe vetteket is. – From 2010 the environment reason including children 
who are missing than 50 classes at school. 

b) 2010-től tartalmazza a magatartási okokon kívül a bűncselekmény, vagy szabálysértés elkövetése és a bántalmazás miatt védelembe vetteket is. – From 
2010 including children taken into child protection besides due to own behaviour, for committing crime or misdemeanour or abuse. 

c) 2013-ig átmeneti és tartós neveltek együttes száma. – Until 2013 total number of foster care. 
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5.5.6. Gyermekotthonok és nevelőszülői hálózatok* 
Children’s homes and networks of foster parents* 

Megnevezés 
Denomination 

2000 2010 2015 2018 2019 

Gyermekotthonban és nevelőszülői hálózatban elhelyezettek 
Children and young adults placed in children’s homes and with foster parents 

Ideiglenes hatállyal elhelyezetta) 

In temporary placementa) 

231 172 245 310 298 

Nevelésbe vettb) – Foster careb) 1 830 2 155 1 909 3 165 3 061 

Utógondozói ellátásban részesülő 
In after-care provision 

515 652 504 506 513 

Összesen – Total 2 576 2 979 2 658 3 981 3 872 

Ebből: – Of which:      

  0–  2 éves –   0–  2 year old 197 194 249 429 439 

  3–  5 éves –   3–  5 year old 205 199 206 444 416 

  6–14 éves –   6–14 year old 1 056 1 154 1 045 1 700 1 633 

15–17 éves – 15–17 year old 595 774 654 899 836 

Gyermekotthon – Children’s homes 

Férőhely – Places 2 142 2 543 1 680 1 985 1 972 

Elhelyezettek 
Children and young adults placed in 

children’s homes 

1 766 2 106 1 463 1 598 1 500 

Ebből: – Of which:      

lakásotthonban – in group homes 255 450 282 439 400 

leány – girls 741 991 699 760 684 

Szakmai munkakörben foglalkoztatott 
Persons employed in child protection 

duties 

854 1 669 1 004 1 054 1 022 

Ebből: – Of which:      

nevelő – governesses 312 409 254 266 257 

gyermekfelügyelő 
nursery governesses 

258 457 261 349 369 

gondozó – child-care nurses 256 199 – – – 

Nevelőszülői hálózat – Network of foster parents 

Elhelyezettek 
Children and young adults placed with 

foster parents 

810 873 1 195 2 383 2 372 

Ebből: leány – Of which: girls 442 473 593 1 184 1 178 

Nevelőszülő – Foster parents 438 409 516 948 927 

Ebből: – Of which:      

1 elhelyezett gyermekkel 
looking after 1 child under child 

protection 

294 163 135 209 229 

2 elhelyezett gyermekkel 
looking after 2 children under child 

protection 

62 81 133 234 227 

3 és annál több elhelyezett gyermekkel 
looking after 3 or more children under 

child protection 

82 119 203 433 405 

elhelyezett gyermek nélkül 
without children under child protection 

– 46 45 72 66 

* 2018. évtől székhely szerinti adatok. – By seat of institutions from 2018. 
a) Átmeneti gondozottakkal együtt. – Including children in short-term care. 
b) 2013-ig átmeneti és tartós neveltek együttes száma. – Until 2013 total number of foster care. 
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5.5.7. Szociális segélyezés a támogatás formája szerint 
Social assistance by type of support 

Megnevezés 
Denomination 

2009 2013 2015 2018 2019 

Rendszeres szociális támogatás – Regular social support 

Aktív korúak ellátásában részesülőka) 

Recipients of social benefit for people in active agea) 

     

átlagos száma – average annual number 11 289 18 500 13 356 6 130 5 147 

egy főre jutó havi átlagos összeg, forint 
average monthly amount per capita, HUF 

24 159 23 461 23 537 25 355 25 488 

Időskorúak járadékában részesülők 

Old-age allowance recipients' 
     

átlagos száma – average annual number 483 611 723 654 698 

egy főre jutó havi átlagos összeg, forint 
average monthly amount per capita, HUF 

27 272 25 791 26 529 28 458 29 626 

A rendszeres gyermekvédelmi kedvezmény keretében évente 
két alkalommal folyósított támogatásban részesülőkb) 

Recipients having regular child protection allowance in kind 
twice a yearb) 

     

átlagos száma – average number 27 587 33 359 24 068 10 754 8 154 

egy főre jutó átlagos összeg, forint 
average amount per capita, HUF 

5 800 5 800 5 801 6 170 6 175 

A rendszeres gyermekvédelmi kedvezmény keretében 
havonta folyósított pénzbeli ellátásban részesülőkc) 

Recipients having regular child protection allowance in cash 
monthlyc) 

     

átlagos száma – average number 202 141 62 43 40 

egy főre jutó havi átlagos összeg, forint 
average monthly amount per capita, HUF 

6 275 6 451 6 568 6 333 6 395 

Ápolási díjban részesülőkd) 

Nursing allowance recipients' d) 

     

átlagos száma – average number 6 618 6 763 5 187 4 855 2 656 

egy főre jutó havi átlagos összeg, forint 
average monthly amount per capita, HUF 

26 855 28 896 36 440 42 568 50 453 

Gyermekek otthongondozási díjában részesülőke) 

Child home care allowance recipients' e) 

     

átlagos száma – average number – – – – 2 364 

egy főre jutó havi átlagos összeg, forint 
average monthly amount per capita, HUF 

– – – – 95 060 

Lakásfenntartási támogatásban részesülők (pénzbeni és 
természetbeni)f) 

Home maintenance support recipients' f) 

     

száma – number 29 028 29 123 17 631 – – 

egy főre jutó évi átlagos összeg, forint 
average amount per capita, HUF 

49 459 33 882 19 004 – – 

Egyéb támogatás – Other supports 

Közgyógyellátási igazolvánnyal rendelkezők számag) 

Number of public medical card recipientsg) 

 
50 895 

 
34 423 

 
32 739 

 
28 156 

 
28 255 

Ebből: alanyi jogon – Of which: by own right 24 169 17 712 24 010 25 670 26 261 

a) 2009 előtt rendszeres szociális segély. 2009-től az aktív korúak ellátásának adatait tartalmazza, beleértve a rendszeres szociális segélyt és a 
foglalkoztatást helyettesítő támogatást is. 2015. március 1-jétől jogszabályváltozások miatt a rendszeres szociális segély megszűnt, és az aktív korúak 
ellátása részeként bevezették az egészségkárosodási és gyermekfelügyeleti támogatást. – Regular social assistance before 2009. Active age benefit since 
2009 including regular social assistance and employment substitute support. Due to changes in regulation on 1 March of 2015 the regular social assistance 
ceased to exist, new benefit was introduced as part of active age benefit, regular social benefit for people with health impairment or engaged in full-time 
parenting. 

b) 2012. október 1-jétől a rendszeres gyermekvédelmi kedvezmény keretében évente kétszer folyósított támogatás csak fogyasztásra kész étel, ruházat, 
valamint tanszer vásárlására felhasználható Erzsébet-utalvány formájában nyújtható. – Since 1 October 2012 regular child protection allowance is 
provided for recipients in kind (in the form of Erzsébet-voucher, which can be used exclusively to buy ready-to-eat food, clothes and school equipment). 

c) 2013. márius 31-ig kiegészítő gyermekvédelmi támogatásban részesülők átlagos száma. – Until 31 March 2013 average number of complementary child 
protection benefit recipients. 

d) 2015. március 1-jétől a méltányossági alapon folyósított ápolási díj megszűnt. 2015-től az adatok az alanyi jogon folyósított ellátásra vonatkoznak. 2019. 
január 1-től a jogosultak egy része gyermekek otthongondozási díjára lett jogosult. – Nursing allowance provided under the principle of equity was ceased 
from 1 March 2015.The data for 2015 refer only to nursing allowance provided on universal basis. From 1 January 2019 a part of recipients became 
entitled for child home care allowance. 

e) 2019. január 1-én bevezetett új ellátás, amely az önellátásra képtelen, tartós betegségben, illetve súlyos fogyatékosságban szenvedő gyermeküket ápoló 
szülőknek adható. – The allowance was introduced on 1 January 2019. It can be provided to parents caring for their child unable for self-care due to 
serious disability or to chronic illness. 

f) 2015. február 28-ig volt a jogosultság megállapítható. – It was terminated on 28 February 2015. 
g) 2015. február 28-ig a települési önkormányzat méltányossági alapon is állapíthatott meg ellátásra való jogosultságot. – Local government issued public 

medical card for persons on the principal of equity until 28 February 2015. 
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5.5.8. Szociális alapszolgáltatás* 
Basic social services* 

Megnevezés 
Denomination 

2000 2010 2015 2018 2019 

Étkeztetés – Social catering 

Ellátott – Number of care recipients 18 411 14 552 11 927 9 735 9 538 

Ebből: térítési díjat nem fizet 
Of which: recipients without paying 

cost contribution 

2 311 2 851 2 055 1 389 1 189 

Házi segítségnyújtás – Domestic care 

Ellátott – Number of care recipients 6 598 4 920 4 567 5 203 5 300 

Ebből: térítési díjat nem fizet 
Of which: recipients without paying 

cost contribution 

455 582 558 809 1 062 

Teljes munkaidős gondozóa) 

Full-time nursesa) 

840 670 693 633 609 

Jelzőrendszeres házi segítségnyújtás – Alarm system-based home assistance 

Ellátott – Number of care recipients – 1 491 1 598 1 882 1 925 

* Az ellátottakra vonatkozó adatok 2000-ben a szolgálat telephelye, 2008-tól az ellátottak lakóhelye szerintiek. – Data of recipients for year 2000 are given 
by the site of local units of the social services, from 2008 data are given by the residence of the recipients. 

a) 2013–2017: évi átlagos állományi létszám. 2018-tól a teljes munkaidőben alkalmazásban állók létszáma december 31-én. A módszertani változások, 
valamint a munkaköröket érintő 2018. évi jogszabályi változások miatt az idősoros adatok összehasonlíthatósága korlátozott. – 2013–2017: average 
annual staff number of employees. From 2018 number of full-time employees on 31 December. Time series data are of limited comparability due to 
changes in methodology and to legislative changes related to job titles in 2018. 



100  |  BUDAPEST STATISZTIKAI ÉVKÖNYVE, 2019 – STATISTICAL YEARBOOK OF BUDAPEST, 2019 

5.5.9. Nappali ellátás 
Social day care 

Megnevezés 
Denomination 

2000 2010 2015 2018 2019 

Nappali ellátást nyújtó intézményeka) – Day care institutionsa) 

Intézmény – Institutions .. 152 151 150 149 

Ebből: – Of which:      

időseket (is) ellátó – day care for the elderly 105 104 101 102 102 

fogyatékosokat (is) ellátó 
day care for disabled 

22 32 32 32 31 

pszichiátriai betegeket (is) ellátó 
day care for psychiatric patients 

.. 10 12 12 12 

szenvedélybetegeket (is) ellátó 
day care for addicts 

1 8 10 9 9 

Férőhely – Approved places .. 7 908 8 185 8 127 8 171 

Ebből: – Of which:      

idősek ellátásábanb) 

day care for the elderlyb) 

5 134 6 297 6 165 6 197 6 259 

fogyatékosok ellátásában 
day care for disabled 

503 835 961 921 903 

pszichiátriai betegeket (is) ellátó 
day care for psychiatric patients 

.. 371 459 499 499 

szenvedélybetegeket (is) ellátó 
day care for addicts 

20 405 600 510 510 

Ellátott – Attendees .. 7 760 8 650 8 783 8 874 

Ebből: – Of which:      

idősek ellátásábanb) 

day care for the elderlyb) 

6 139 6 010 6 545 6 842 6 915 

fogyatékosok ellátásában 
day care for disabled 

451 804 926 889 902 

pszichiátriai betegek ellátásában 
day care for psychiatric patients 

.. 518 551 532 537 

szenvedélybetegek ellátásában 
day care for addicts 

21 428 628 520 520 

Nappali ellátásban foglalkoztatott teljes munkaidős gondozókc) – Number of full-time nursesc) 

Idősek ellátásában – Day care for the elderly 414 339 341 248 239 

Fogyatékosok ellátásában 
Day care for disabled 

128 152 188 90 82 

Pszichiátriai betegek ellátásában 
Day care for psychiatric patients 

.. 24 – –   – 

Szenvedélybetegek ellátásában 
Day care for addicts 

2 20 – –   – 

Hajléktalanok ellátásában 
Day care for homeless persons 

.. 141 – 4 2 

Hajléktalanok nappali ellátása – Day care for homeless persons 

Népkonyhák – Soup kitchens'      

száma – number 10 9 51 56 47 

napi átlagos forgalma 
average daily admissions 

1 986 2 001 6 927 24 999 6 156 

Nappali melegedők – Day-shelters'      

száma – number 19 36 43 43 43 

befogadóképessége – capacity 1 587 3 949 3 924 3 925 3 916 

napi átlagos forgalma 
average daily admissions 

1 818 5 859 4 803 4 301 4 315 

a) Hajléktalanellátás nélkül. 2008-tól demensellátással együtt. – Excluding care for homeless persons. From 2008 including care for dement persons. 
b) 2014-től demensférőhelyekkel együtt. – From 2014 including places for dementia patients. 
c) 2013–2017: évi átlagos állományi létszám. 2018-tól a teljes munkaidőben alkalmazásban állók létszáma december 31-én. A módszertani változások, 

valamint a munkaköröket érintő 2018. évi jogszabályi változások miatt az idősoros adatok összehasonlíthatósága korlátozott. – 2013–2017: average 
annual staff number of employees. From 2018 number of full-time employees on 31 December. Time series data are of limited comparability due to 
changes in methodology and to legislative changes related to job titles in 2018. 
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5.5.10. Tartós bentlakásos és átmeneti elhelyezést nyújtó szociális intézmények* 
  Long- and short-term residential social institutions* 

Megnevezés 
Denomination 

2005 2010 2015 2018 2019 

Összesen – Total 

Intézmény – Institutions .. 123 137 131 130 

Telephely – Sites 167 175 188 185 181 

Férőhely – Beds 12 472 13 792 15 222 14 886 14 909 

Ellátott – Residents 11 561 12 241 13 492 13 120 13 055 

Ápoló, gondozóa) – Nursesa) 2 735 2 671 3 056 1 911 1 968 

Ebből: szakképzett 
Of which: qualified 

2 302 2 327 2 793 1 770 1 771 

Ebből: önkormányzati – Of which: maintained by local governments 

Intézmény – Institutions .. 27 24 24 24 

Telephely – Sites 57 59 55 54 54 

Férőhely – Beds 5 166 5 578 5 882 5 612 5 618 

Ellátott – Residents 4 721 4 803 5 148 4 915 4 817 

Ápoló, gondozóa) – Nursesa) 1 165 1 078 1 144 761 689 

Ebből: szakképzett 
Of which: qualified 

979 991 1 096 725 644 

* Telephely szerinti adatok. – By site of local units. 
a) 2013–2017: évi átlagos állományi létszám. 2018-tól a teljes és részmunkaidőben alkalmazásban állók teljes munkaidősre átszámított létszáma december 

31-én. A módszertani változások, valamint a munkaköröket érintő 2018. évi jogszabályi változások miatt az idősoros adatok összehasonlíthatósága 
korlátozott. – 2013–2017: average annual staff number of employees. From 2018 full-time equivalent number of full- and part-time employees on 31 
December. Time series data are of limited comparability due to changes in methodology and to legislative changes related to job titles in 2018. 

5.5.11. Tartós bentlakásos és átmeneti elhelyezést nyújtó szociális intézmények  
  fenntartó szerint, 2019* 
  Data of long- and short-term residential social institutions by maintainer,  
  2019* 

Fenntartó 
Maintainer 

Intézmény 
Institutions 

Telephely 
Sites 

Férőhely 
Beds 

Ellátott 
Residents 

Ápoló, 
gondozóa) 

Nursesa) 

Ebből:  
szakképzett 

Of which:  
qualified 

Települési önkormányzat, 
önkormányzati társulás 

Local government, association of local 
government 

 
16 

 
18 

 
595 

 
561 

 
160 

 
157 

Fővárosi önkormányzat 
Capital government 

8 36 5 023 4 256 530 486 

Központi költségvetési intézmény 
Central government institution 

4 11 825 622 181 169 

Egyház, egyházi intézmény 
Church, church institution 

33 45 4 414 3 948 579 510 

Alapítvány, közalapítvány 
Foundation 

27 33 1 485 1 367 149 117 

Nonprofit gazdasági társaság 
Non-profit enterprise 

19 18 1 401 1 266 336 299 

Egyéb – Other 20 20 1 166 1 035 34 33 

Összesen – Total 127 181 14 909 13 055 1 968 1 771 

* Telephely szerinti adatok. – By site of local units. 
a) 2018-tól a teljes és részmunkaidőben alkalmazásban állók teljes munkaidősre átszámított létszáma december 31-én. – From 2018 full-time equivalent 

number of full- and part-time employees on 31 December. 
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5.5.12. Táppénz* 
  Sick-pay* 

Megnevezés 
Denomination 

Táppénzes nap, ezer 
Sick-pay days, 

thousands 

Táppénzesek napi 
átlagos száma 

Average daily number of 
people on sick-pay 

Táppénzes eset 
Sick-pay cases 

Ebből: gyermekápolási 
táppénzes eset 

Of which: child-nursing 
sick-pay cases 

2005 14 054 38 503 477 982 95 274 

2010 11 219 30 738 430 678 99 049 

2015 9 191 25 180 464 109 139 910 

2018 8 218 22 515 439 600 139 332 

2019 8 582 23 512 464 230 147 952 

Ebből: – Of which:     

alkalmazásban álló 
employees 

8 240 22 574 456 823 147 245 

egyéni és társas 
vállalkozások tagjai 

self-employed people 
and members of 
business 
partnerships 

 
342 

 
937 

 
7 407 

 
707 

* A területi besorolás az illetékes megyei kormányhivatalhoz tartozás szerint, a társadalombiztosítási kifizetőhelyhez, ennek hiányában a 
foglalkoztató/egyéni vállalkozó székhelyéhez rendelt megyekód alapján történik. 2017 előtt Budapest és Pest megye együttes adata. Nem tartalmazza a 
fegyveres erők, a rendvédelmi szervek, valamint a polgári nemzetbiztonsági szolgálatok hivatásos állományú munkavállalóinak adatait. – According to the 
authority of competent county government office, regional classification is based on the county code assigned to the social insurance pay-office (if the 
employer is operating one) or to the seat of the employer/self-employed person. Before 2017 including data of Budapest and Pest County. Excluding data 
of the professional staff of armed forces, law enforcement bodies and civil national security services. 

5.5.13. A nyugdíjban, ellátásban, járadékban és egyéb járandóságban részesülők  
  száma és átlagos ellátása, január* 
  Number of people receiving pensions, benefits, annuities and other  
  provisions and average amount of benefits, January* 

Megnevezés 
Denomination 

2001 2010 2015 2019 2020 

Ellátottak száma – Number of recipients 

Saját jogon járó nyugdíjak és ellátásoka) 

Pensions and benefits in one’s own righta) 

495 588 464 142 439 584 410 327 405 510 

Ebből: öregségi nyugdíj 
Of which: old-age pension 

365 284 360 098 389 858 375 880 373 231 

Hozzátartozói nyugellátások 
Survivors' pension benefits 

33 083 20 599 15 056 11 959 11 250 

Járadékok, pótlékok, egyéb járandóságok 
Annuities, supplements and other provisions 

17 656 14 004 4 983 5 289 5 296 

Összesen – Total 546 327 498 745 459 623 427 575 422 056 

A teljes ellátás átlagösszege, forint/hó/fő – Average amount of full benefit, HUF/month/capita 

Saját jogon járó nyugdíjak és ellátások 
Pensions and benefits in one’s own right 

45 607 109 241 136 022 156 557 164 900 

Ebből: öregségi nyugdíj 
Of which: old-age pension 

47 652 115 524 140 501 161 087 169 603 

Hozzátartozói nyugellátások 
Survivors' pension benefits 

25 101 46 130 51 852 55 017 57 182 

Járadékok, pótlékok, egyéb járandóságok 
Annuities, supplements and other provisions 

14 941 29 853 36 952 35 833 36 559 

Összesen – Total 43 374 104 405 132 191 152 224 160 419 

* 2011-ig a „nyugdíjban, nyugdíjszerű ellátásban részesülők” kifejezés volt használatban. A nyugdíjrendszer 2012. évi átalakítása miatt a 2012 előtti és utáni 
időszak adatainak összehasonlíthatósága erősen korlátozott. Ezzel kapcsolatban lásd a módszertant. – Until 2011 the term „Pensions, pension type 
benefits” was in use. Due to the radically change of the Hungarian pension system, comparability of data before and after the year 2012 are severely 
limited. Read about the changes of the pension system in the methodology. 

a) 2011-ig tartalmazza az öregségi nyugdíjat, a korbetöltött rokkantsági nyugdíjat, a bányász- és korengedményes nyugdíjat, a korhatár alatti rokkantsági 
nyugdíjat és a rehabilitációs járadékot. 2012-től tartalmazza az öregségi nyugdíjat, az életkoron alapuló ellátásokat és a megváltozott 
munkaképességűeknek járó ellátásokat. – Until 2011 data includes old-age pensions, disability benefits above retirement age, miners’ health impairment 
annuities, old-age pension under retirement age, disability benefits under retirement age and rehabilitation annuity. From 2012 data includes old-age 
pensions, age-related and disability benefits. 
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5.5.14. Nyugdíjban, ellátásban, járadékban és egyéb járandóságban részesülők  
  száma és átlagos ellátása, 2020. január 
  Number of people receiving pensions, benefits, annuities and other  
  provisions and average amount of benefit, January 2020 

Ellátás fajtája 
Type of benefit 

Ellátottak száma 
Number of recipients 

A teljes ellátás átlagos összege, forint/hó/fő 
Average amount of full benefit,  

HUF/month/capita 

férfi 
male 

nő 
female 

összesen 
total 

férfi 
male 

nő 
female 

összesen 
total 

Öregségi nyugdíj – Old-age pension 131 628 241 603 373 231 182 871 162 374 169 603 

Életkoron alapuló ellátás 
Age-related benefits 

3 733 880 4 613 241 829 228 474 239 281 

Megváltozott munkaképességűeknek 
járó ellátás 

Benefits to people with reduced 
working capacity 

 
12 208 

 
15 458 

 
27 666 

 
90 625 

 
87 828 

 
89 062 

Ebből: – Of which:       

korbetöltötté vált rokkantsági ellátás 
disability benefit over the retirement 

age 

2 492 3 569 6 061 109 138 104 270 106 272 

korhatár alatti rokkantsági ellátás 
disability benefit under retirement 

age 

9 584 11 708 21 292 86 379 83 450 84 768 

rehabilitációs ellátás 
rehabilitation benefit 

124 181 305 45 857 46 841 46 441 

Saját jogon járó nyugdíj, ellátás 
összesen 

Pensions and benefits in one's own 
right 

 
147 569 

 
257 941 

 
405 510 

 
176 731 

 
158 132 

 
164 900 

Özvegyi és szülői nyugdíj 
Widow(er)'s and parents' pension 

498 3 329 3 827 56 324 84 066 80 456 

Árvaellátás – Orphan’s benefit 3 684 3 739 7 423 44 707 45 651 45 182 

Hozzátartozói nyugellátás összesen 
Survivors' pension benefits total 

4 182 7 068 11 250 46 090 63 744 57 182 

Saját jogon járó nyugdíjak és 
ellátások, hozzátartozói 
nyugellátások összesen 

Pensions and benefits in one's own 
right, survivors' pension benefits, 
total 

 
 

151 751 

 
 

265 009 

 
 

416 760 

 
 

173 131 

 
 

155 615 

 
 

161 993 

Mezőgazdasági szövetkezeti járadék 
Annuity for members of agricultural co-

operatives 

3 7 10 75 985 102 784 94 745 

Baleseti járadék – Accident annuity 415 74 489 26 646 30 365 27 209 

Rokkantsági járadék 
Disability annuity 

2 078 1 541 3 619 38 920 38 710 38 830 

Házastársi pótlék 
Spouse supplement 

– 45 45 – 17 196 17 196 

Egyéb járandóságok 
Other provisions 

531 602 1 133 35 916 31 550 33 596 

Nyugdíjak, ellátások, járadékok és 
egyéb járandóságok összesen 

Pensions, benefits, annuities and 
other provisions, total 

 
154 778 

 
267 278 

 
422 056 

 
170 463 

 
154 602 

 
160 419 
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5.5.15. A nyugdíjban, ellátásban, járadékban és egyéb járandóságban részesülők  
  száma a havi teljes ellátás nagysága szerint, 2020. január 
  Number of people receiving pensions, benefits, annuities and other  
  provisions by the monthly amount of benefit, January 2020 

A havi teljes ellátás összege, forint 
Monthly amount of full benefit, HUF 

Nyugdíjban, 
ellátásban, 

járadékban és 
egyéb 

járandóságban 
részesülő 

Recipients of 
pensions, 
benefits, 

annuities and 
other provisions, 

total 

Ebből: – Of which: 

öregségi 
nyugdíjas 
old-age 

pensioners 

életkoron alapuló 
ellátásban 
részesülő 

recipients of 
age-related 

benefits 

megváltozott 
munkaképessé-

gűeknek járó 
ellátásban 
részesülő 

recipients of 
benefits to 
people with 

reduced working 
capacity 

özvegyi és szülői 
nyugdíjasa) 
recipients of 

widow(er)'s and 
parents' 

pensionsa) 

             –  24 999 3 099 815 – 32 484 

  25 000–  29 999 2 085 252 – 26 174 

  30 000–  39 999 8 800 887 – 1 976 299 

  40 000–  49 999 6 527 1 936 6 3 153 276 

  50 000–  59 999 7 553 3 995 16 2 734 228 

  60 000–  69 999 10 649 6 924 13 2 868 247 

  70 000–  79 999 13 905 10 095 9 2 856 330 

  80 000–  89 999 17 973 14 590 11 2 770 315 

  90 000–  99 999 22 344 19 354 21 2 485 331 

100 000–109 999 22 138 19 993 22 1 755 274 

110 000–119 999 24 674 22 932 32 1 441 210 

120 000–129 999 25 089 23 812 37 1 044 162 

130 000–139 999 24 845 23 868 61 795 96 

140 000–159 999 48 845 46 059 586 2 023 147 

160 000–179 999 41 582 40 190 419 857 92 

180 000–199 999 34 338 33 558 396 322 56 

200 000–219 999 27 650 27 038 345 217 43 

220 000–239 999 21 371 20 817 404 132 15 

240 000–259 999 15 617 15 119 407 67 18 

260 000–279 000 11 493 11 003 430 49 10 

280 000–299 000 8 630 8 211 378 33 8 

300 000– 22 849 21 783 1 020 31 12 

Összesen – Total 422 056 373 231 4 613 27 666 3 827 

a) Ideiglenes özvegyi nyugdíjasokkal együtt. – Including recipients of temporary widow(er)'s pensions. 
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5.5.16. A nyugdíjban, ellátásban járadékban és egyéb ellátásban részesülők száma és  
  havi teljes ellátása kerületenként, 2020. január 
  Number of people receiving pensions, benefits, annuities and other  
  provisions and the monthly amount of benefit by district, January 2020 

Kerület 
District 

Nyugdíjban, 
ellátásban, 

járadékban és 
egyéb ellátásban 

részesülők 
Recipients of 

pensions, benefits, 
annuities and other 

provisions, total 

Ezer lakosra jutó nyugdíjban, ellátásban, 
járadékban és egyéb ellátásban 

részesülő 
Recipients of pensions, benefits, 

annuities and other provisions per 
thousand inhabitants 

A havi teljes ellátás átlagos összege 
Average monthly amount of full benefit 

száma 
number 

a budapesti átlag 
százalékában 

in percentage of the 
Budapest average 

forint 
HUF 

a budapesti átlag 
százalékában 

in percentage of the 
Budapest average 

I. 6 481 257,3 106,7 178 838 111,5 

II. 24 093 268,9 111,5 187 531 116,9 

III. 33 297 254,1 105,4 164 903 102,8 

IV. 24 134 242,2 100,4 158 569 98,8 

V. 6 155 237,3 98,4 161 373 100,6 

VI. 6 699 172,7 71,6 154 776 96,5 

VII. 9 600 186,7 77,4 145 310 90,6 

VIII. 13 777 179,7 74,5 141 992 88,5 

IX. 11 355 188,7 78,2 153 536 95,7 

X. 17 628 226,7 94,0 152 337 95,0 

XI. 35 991 242,4 100,5 173 819 108,4 

XII. 15 969 276,7 114,7 187 678 117,0 

XIII. 26 478 216,5 89,8 163 560 102,0 

XIV. 30 481 245,5 101,8 163 084 101,7 

XV. 21 100 267,0 110,7 149 297 93,1 

XVI. 19 024 254,6 105,6 160 244 99,9 

XVII. 22 405 256,4 106,3 152 540 95,1 

XVIII. 25 936 253,4 105,1 152 380 95,0 

XIX. 15 804 266,1 110,4 153 597 95,7 

XX. 16 827 260,7 108,1 146 220 91,1 

XXI. 19 492 258,2 107,1 148 157 92,4 

XXII. 14 068 253,0 104,9 159 727 99,6 

XXIII. 5 262 230,3 95,5 143 439 89,4 

Összesen – Total 422 056 241,1 100,0 160 419 100,0 

5.5.17. Önkéntes nyugdíjpénztárak, 2019* 
  Voluntary pension funds, 2019* 

Megnevezés 
Denomination 

Férfi 
Male 

Nő 
Female 

Összesen 
Total 

Tagdíjfizetők létszáma – Membership 57 990 65 453 123 443 

Egy tagdíjfizetőre eső tagdíj, forint/fő 
Pension contribution per member, HUF/persons 

250 210 199 621 223 387 

A pozitív szolgáltatási számlák egy főre eső 
értéke az év végén, forint 

Positive benefit account value per member on  
31 December, HUF 

 
4 470 840 

 
3 522 427 

 
3 950 530 

A saját rész részaránya a tagdíjakban, %a) 
The member's contribution part of the gross 

contribution, %a) 

82,0 83,5 82,7 

* Azon tagok adatait tartalmazza, akiknek volt tagsági viszonyuk a tárgyévben. – Members with membership during the reference year. 
a) A tag saját befizetése vagy öröksége, nem tartalmazza a munkáltató vagy egyéb támogató által befizetett összegeket. – The members' own payments or 

heritage, do not include the employers' or others' payments. 
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Módszertan 
 

Családtámogatások 
A gyes, a gyet és a családi pótlék folyósítási rendszere 2008 folyamán megváltozott. A kifizetések alapvetően a 

Magyar Államkincstárhoz kerültek, és a családtámogatási kifizetőhelyek döntő többsége megszűnt. Ezzel párhuzamosan 
az adatok területi besorolása is módosult, ezért azok nem összehasonlíthatóak. 

Csecsemőgondozási díj: 2015 előtt az ellátás elnevezése terhességi-gyermekágyi segély volt. Biztosítási 
jogviszonyhoz kötött, keresethez igazodó ellátás, a szülési szabadságnak megfelelő időtartamra (168 nap) jár annak az 
anyának, aki a szülést megelőző két éven belül 365 napon át biztosított volt, és a biztosítás tartama alatt vagy a biztosítás 
megszűnését követő 42 napon belül szül, vagy a biztosítás megszűnését követően 42 napon túl baleseti táppénz 
folyósításának az ideje alatt vagy a folyósítás megszűnését követő 28 napon belül szül. 

Gyermekgondozási díj (gyed): a biztosított szülőt megillető, annak keresetéhez igazodó ellátás, a cse-
csemőgondozási díjra jogosító időtartam (168 nap) leteltét követő naptól a gyermek 2. életévének betöltéséig jár, 
amennyiben a szülő a szülést megelőző két évben legalább 365 napig biztosított volt. Ikergyermekek esetén a gyed 
időtartama egy évvel meghosszabbodik. A felsőoktatási intézmény nappali tagozatos hallgatói a 2013. december 31-ét 
követően született gyermekük után az úgynevezett „diplomás gyed”-re lehetnek jogosultak, ami a gyermek 2 éves koráig 
jár.  

Gyermekgondozást segítő ellátás (gyes): 2016 előtt az ellátás elnevezése gyermekgondozási segély volt. Fix összegű, 
alanyi jogon járó ellátás, a szülőt, a nevelőszülőt, a gyermeket saját háztartásában nevelő gyámot illeti meg a gyermek 3. 
életévének (ikergyermekek esetén a tankötelessé válás évének végéig), a tartósan beteg, testi vagy értelmi fogyatékos gyermek 
10. életévének betöltéséig. Az említett jogosultakon kívül a nagyszülő is jogosult a gyesre, ha a gyermek az 1. életévét betöltötte, 
gondozása a szülő háztartásában történik, és szülei írásban nyilatkoztak arról, hogy a gyesről lemondanak a nagyszülő részére. 

Gyermeknevelési támogatás (gyet): fix összegű, alanyi jogon járó ellátás, az a szülő, nevelőszülő, gyám jogosult rá, 
aki saját háztartásában három vagy annál több kiskorút nevel. A támogatás a legfiatalabb gyermek 3. életévének 
betöltésétől 8. életévének betöltéséig jár.  

Családi pótlék: az állam havi rendszerességgel nyújtja a gyermek nevelési, iskoláztatási költségeihez. 2010. 
augusztus 30-tól két formában folyósítják: a még nem tanköteles gyermekek után, illetve a 18. életévüket betöltött, 
iskolába már nem járó tartósan beteg vagy fogyatékos gyermekek után nevelési ellátás címen, míg a tankötelezettség 
teljes időtartamára, valamint a közoktatási intézményben tanulmányokat folytató gyermekek 20 éves koráig, sajátos 
nevelési igényű tanulók esetén azok 23. életévéig iskoláztatási támogatásként jár.  

Adatforrás: Magyar Államkincstár. 
 

Gyermekek napközbeni ellátása 
2017. január 1-jétől megváltozott a gyermekvédelmi törvény, aminek következtében megszűntek a családi napközik, 

valamint a házi gyermekfelügyeletek. Mindemellett olyan új ellátási formák jöttek létre, mint a bölcsőde, a minibölcsőde, a 
családi bölcsőde és a munkahelyi bölcsőde, valamint a napközbeni gyermekfelügyelet. 

Az eszmei időpont tárgyév május 31. A foglalkoztatotti adatok 2018. december 31-ei időpontra vonatkoznak. 
Adatforrások: OSAP 1203. Gyermekek napközbeni ellátása. 
 

Gyámügyi tevékenység 
Gyámság alatt álló kiskorú: aki nem áll szülői felügyelet alatt, és részére a gyámhatóság gyámot rendelt ki.  
Gondnokság alatt álló: a cselekvőképességet részlegesen vagy teljesen korlátozó gondnokság alá helyezett olyan 

személy, akinek ügyei intézéséhez szükséges belátási képessége csökkent vagy tartósan hiányzik. 
Adatforrás: OSAP 1210. számú Jelentés a gyámhatóság tevékenységéről. 

 

Gyermekotthonok és nevelőszülői hálózatok 
2010-ig a területi gyermekvédelmi szolgálatok külső férőhelyeire vonatkozó adatait a gyermekotthonok tartalmazzák.  
Adatok forrása: OSAP 1208. számú Jelentés a gyermekotthonok és nevelőszülői hálózatok helyzetéről. 
 

Szociális támogatások 
A jogszabályban meghatározott jogosultak részére a települési önkormányzatok, illetve a járási (fővárosi kerületi) 

hivatalok által pénzben, illetve természetben nyújtott juttatás. 
Egészségkárosodási és gyermekfelügyeleti támogatás: 2015. február 28-án megszűnt a rendszeres szociális 

segély, helyébe  ̶  szigorúbb jogosultsági feltételekkel  ̶  az egészségkárosodási és gyermekfelügyeleti támogatás lépett. 
Az új ellátásban az az aktív korúak ellátására jogosult személy részesül, aki egészségkárosodottnak minősül, vagy aki  
14 éven aluli gyermekének napközbeni intézményi ellátását nem tudja biztosítani. 

Foglalkoztatást helyettesítő támogatás azt az aktív korúak ellátására jogosult személyt illeti meg, aki 
egészségkárosodási és gyermekfelügyeleti támogatásra nem szerzett jogosultságot. Közfoglalkoztatásban való részvétel, 
illetve keresőtevékenység végzésének ideje alatt a támogatás folyósítása szünetel. 

2011-ben egységes közfoglalkoztatási rendszert vezettek be a tartósan munkanélküliek hatékonyabb 
foglalkoztatása érdekében. A foglalkoztatást helyettesítő támogatásra jogosultaknak az eddiginél aktívabban kell 
közreműködniük a munkakeresésben. Az érintettek kötelesek a kirendeltség által felajánlott munkát – beleértve  
a közfoglalkoztatást is – elvállalni. Kötelesek továbbá a munkaügyi központ által felajánlott képzési lehetőséget, vagy 
munkaerőpiaci programban való részvételt elfogadni. A foglalkoztatást helyettesítő támogatásra való jogosultságot évente 
felül kell vizsgálni. A folyósítás egy éve alatt a juttatásra jogosult személynek legalább 30 nap munkanap munkaviszonyt – 
beleértve a közfoglalkoztatást is – kell igazolni. 

Időskorúak járadéka: a megélhetést biztosító jövedelemmel nem rendelkező időskorúak részére nyújtott szociális 
támogatás. 

Rendszeres gyermekvédelmi kedvezmény: a szociálisan rászoruló gyermekek részére nyújtott támogatás, amely 
intézményi étkeztetéshez való hozzájárulást, továbbá fix összegű Erzsébet-utalványt, illetve egyéb kedvezményekre való 
jogosultságokat foglal magába. 
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Ápolási díj: a tartósan gondozásra szoruló személy otthoni ápolását ellátó nagykorú hozzátartozó részére biztosított 
anyagi hozzájárulás. 2019. január 1-től a jogosultak egy része gyermekek otthongondozási díjára lett jogosult. 

Gyermekek otthongondozási díja: 2019. január 1-én bevezetett új ellátás, amely az önellátásra képtelen, tartós 
betegségben, illetve súlyos fogyatékosságban szenvedő gyermekét ápoló vér szerinti vagy örökbefogadó szülőnek 
adható. 

Adatforrás: OSAP 1206. számú Kimutatás a pénzben és természetben nyújtható támogatások adatairól adatgyűjtés. 
 

Szociális alapszolgáltatások  
Szociális étkeztetés: olyan alapszolgáltatás, amelynek keretében azoknak a szociálisan rászorultaknak a legalább 

napi egyszeri meleg étkeztetéséről kell gondoskodni, akik azt önmaguknak, illetve eltartottaiknak tartósan vagy átmeneti 
jelleggel nem képesek biztosítani. 

Házi segítségnyújtás: olyan szociális alapszolgáltatás, amelynek keretében gondoskodni kell azokról  
az időskorúakról, akik otthonukban önmaguk ellátására saját erőből nem képesek, illetve azokról a fogyatékos 
személyekről, pszichiátriai betegekről, szenvedélybetegekről, akik állapotukból adódóan az önálló életvitellel kapcsolatos 
feladataik ellátásában segítséget igényelnek. 

Idősek nappali intézménye: 2014-től tartalmazza a demens betegeket is. A működő intézmények száma és egyéb 
vonatkozó adata kizárólag azokat a szolgáltatókat tartalmazza, amelyek teljesítették statisztikai adatszolgáltatási 
kötelezettségüket.  

A  hajléktalanok nappali ellátását elsősorban két intézményi forma, a népkonyha és a nappali melegedő szolgálja. 
A népkonyhák napi átlagos forgalmára vonatkozó adatok a hajléktalan személyek mellett a hajlékkal rendelkező, 
szociálisan rászorultak részére nyújtott szolgáltatási eseteket is tartalmazzák.  

Tartós bentlakásos szociális intézmény: tartós jelleggel folyamatos ellátást, nappali és éjszakai tartózkodást, 
ápolást, gondozást, illetve rehabilitációt nyújtó intézmények. 

Átmeneti elhelyezést nyújtó szociális intézmény: a hajléktalanok éjjeli menedékhelye és átmeneti szállása 
kivételével ideiglenes jelleggel, legfeljebb egyévi időtartamra teljes körű ellátást biztosítanak.  

Szociális intézmény telephelye: az önálló postai címmel rendelkező intézményi részleg. 2012-ben a megyei 
önkormányzatok által fenntartott intézmények a megyei intézményi fenntartó központokhoz kerültek. 

Adatforrások: OSAP 1207. számú Kimutatás az egyes szociális alapszolgáltatásokról, nappali ellátást, valamint 
fejlesztő foglalkoztatást nyújtó intézmények adatairól, OSAP 1696. számú A családsegítő szolgálatok működési adatai, az 
OSAP 1202. számú Kimutatás a tartós bentlakásos és átmeneti elhelyezést nyújtó intézmények működési adatairól. 

 

A fejezetben található intézményszámokra és ellátott településekre vonatkozó adatok forrása (a felsorolt 
szakkérdőívek mellett) az OSAP 2023. számú Kérdőív a szociális szolgáltatásokról és gyermekellátásokról adatgyűjtés. 

 

Táppénz 
Táppénz: A biztosítási jogviszony fennállása alatt a keresőképtelenség időtartamára, de legfeljebb egy évig folyósított 

keresetpótló ellátás, amely a betegszabadság kimerítése után vehető igénybe, kivéve a gyermekápolási táppénzt és az 
üzemi balesetet, amelyeknél első naptól jár a táppénz.  

Táppénzes nap: A keresőképtelenségi napok közül azok a napok, amelyekre a biztosított táppénzt kapott (naptári 
napokban). 

Táppénzes eset: Az adott időszakban kezdődött keresőképtelenségi esetek közül azon esetek, amelyekre táppénzt 
fizettek. 

Gyermekápolási táppénz: Annak a biztosított szülőnek jár, aki beteg gyermekének ápolása miatt válik 
keresőképtelenné. 

 
Nyugdíjak, ellátások, járadékok és egyéb járandóságok 

2012. január 1-jén a nyugdíjrendszer gyökeresen átalakult két fő rendezőelv mentén. 
Saját jogon nyugdíjat - két kivételtől eltekintve – csak korbetöltött személyek részére lehet megállapítani, illetve 

folyósítani. Kivételt képeznek a nőknek 40 év jogosultsági idő alapján járó nyugdíjak, illetve az 1955 előtt született volt 
fegyvereseknek járó (korhatár alatti) nyugdíjak. Ez utóbbiak azonban 2012-től újonnan már nem állapíthatók meg. 

A másik jelentős változás a megváltozott munkaképességűeket érinti, két új ellátás, a rokkantsági és a rehabilitációs 
ellátás bevezetésével. Ugyanakkor megszűnt a rokkantsági nyugdíj, a baleseti rokkantsági nyugdíj, a rendszeres szociális 
járadék, az átmeneti járadék. Azok rokkantsági nyugdíját, akik 2012 előtt betöltötték az öregségi nyugdíjkorhatárt, 2012-től 
öregségi nyugdíjként folyósítják.  

 

Nyugellátás 
A saját jogú nyugdíj alatt 2011-ig az öregségi és öregségi jellegű, a korhatár alatti nyugdíjakat, valamint 2008-as 

bevezetésétől a rehabilitációs járadékot értjük. 2012-től ez a kategória az öregségi nyugdíjakat és rehabilitációs járadékot 
foglalja magába.  

A hozzátartozói nyugellátás alatt az özvegyi és szülői nyugdíjat, valamint az árvaellátást értjük.  
Az ellátásban részesültek az életkoron alapuló és a megváltozott munkaképességűeknek járó ellátásokat foglalják 

magukban, így a 2015-re kifutott rehabilitációs járadék is itt szerepel.  
A 2012. január 1-jei változások a hozzátartozói nyugellátásokat érdemben nem érintették.  
Az adatok a januári, nyugdíjemelés utáni állapotot mutatják. Az ellátás szerinti besorolás mindig a főellátás szerint 

történik.  
Főellátás: 

- ha valaki csak egyféle ellátást kap, akkor ez az ellátás a főellátás, ez bármelyik ellátási forma lehet, 
- ha valaki többféle ellátást kap, akkor az ellátások rangsorában lévő első ellátás a főellátás.  
Az ellátások rangsora: öregségi nyugdíj, korhatár alattiaknak járó ellátások, rokkantsági és rehabilitációs ellátások, 

hozzátartozói ellátások, mezőgazdasági szövetkezeti járadékok, baleseti járadék, rokkantsági járadék, házastársi pótlék 
és jövedelempótlék, egyéb járandóság. (A rehabilitációs ellátások és a rokkantsági ellátások egy kis hányada kiegészítő 
ellátásnak minősül.)  
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Teljes ellátás a főellátás és a kiegészítő ellátás(ok) pénzösszege. Kiegészítő ellátás(ok) a főellátáson kívüli összes 
többi folyósított ellátás. 

Adatforrás: Magyar Államkincstár. 
 

Önkéntes nyugdíjpénztárak 
Az adatok területi bontása a pénztártagok tartózkodási helye alapján történt.  
Adatforrás: OSAP 1765. sz. Jelentés az önkéntes nyugdíjpénztárak tagjairól adatgyűjtés.  

 

 

Methodology 
 

Family benefits 
From 2008, child care allowance (gyes), child raising support (gyet) and family allowance are mostly granted by the 

Hungarian State Treasury, and great majority of the family support payment offices were closed. At the same time, the 
territorial classification of data has been changed, ending comparability. 

Infant care benefit: Before 2015 this provision was called pregnancy and confinement benefit. The mother is eligible 
for that wage-depending and insurance-based provision for the period corresponding to that of maternity leave (168 days) 
if she had been insured for at least 365 days during the two years preceding birth and gives birth during the period insured 
or within 42 days following the cessation of insurance or beyond the 42 days while receiving accident sick-pay or within 28 
days after that payment. 

Child care benefit (gyed): It is a wage-depending provision entitled to the insured parent, paid after the expiry of the 
maternity leave (168 days) up to the child’s 2nd birthday, if the parent was insured for at least 365 days during the two 
years before the birth. In case of twins the eligibility period shall be extended by one year. Full-time attendee at an 
institution of higher education could be entitled to the so-called ‘graduate gyed’ in respect of her child who was born after 
31 December 2013, up to the child’s 2nd birthday.  

Child care allowance (gyes): A fixed amount provision provided by individual title for the parent, the foster parent or 
the guardian raising the child in her/his own household up to the child's 3rd birthday (in case of twins up to the end of the 
year they reach the compulsory schooling age) or up to the 10th birthday of a child who is chronically ill or physically or 
mentally disabled. The grandparent can be additionally entitled to the allowance if the child reached 1st year of age, is 
reared in the parent's household and the parents resigned from the child care allowance on the grandparent behalf.  

Child raising support (gyet): A fixed amount provision provided by individual title for the parent, the foster parent or 
the guardian rearing three or more minor children and the youngest child is between the ages of 3 and 8 years.  

Family allowance: A provision granted by the state monthly to promote the upbringing and schooling of the child. 
From 30 August 2010 it is granted in two forms: as child-care assistance benefit for non-school age children and for 
chronically ill or severely disabled children who are over the age of 18 years and do not attend school and as schooling 
support for children in the compulsory schooling age, for children who are over it but still studying in public educational 
system up to their age of 20 years, for chronically ill or severely disabled children up to their age of 23 years.  

Source of data: Hungarian State Treasury.  
 

Children’s day care 
Due to the changes in Act No. XXXI of 1997 from January 1 2017 the day care and child minding services have cased. 

Nevertheless new forms of care have emerged, such as infant nurseries, mini infant nurseries, family infant nurseries, and 
workplace infant nurseries.  

The reference date is 31 May, except employment data for 2019, full-time equivalent number of full- and part-time 
employees on 31 December 2018.  

Source of data: National Statistical Data Collection Programme (NSDCP) questionnaire 1203: Report on children’s 
day care. 

 

Child protection 
Minors under guardianship: children not in their parents’ care for whom the Public Guardianship Authority assigned 

a guardian.  
Persons under trusteeship: persons under trusteeship partly or totally limiting legal capacity whose ability to conduct 

their own affairs is reduced or permanently missing. 
Source of data: National Statistical Data Collection Programme (NSDCP) questionnaire 1210: Report of the activities 

of the public guardian authorities. 
  

Children’s homes and foster parents  
Until 2010 data of children’s homes includes exterior places of district child professional protective services.  
Source of data: National Statistical Data Collection Programme (NSDCP) questionnaire 1208: Report on the situation 

of children’s homes and foster parents. 
 

Social benefits 
They are provided in cash or in kind by local governments or district offices. 
Regular social benefit for people with health impairment or engaged in full-time parenting: regular social 

assistance was terminated at the end of February of 2015 and it was replaced with regular social benefit for people with 
health impairment or engaged in full-time parenting under stricter rules for eligibility. The new social benefit is provided to 
persons entitled to active age benefit and suffer from serious health impairment or incapable of ensuring day-time 
institutional care for their children under the age of 14. 
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Employment substitute support: Persons eligible for active age benefit, but not eligible for regular social benefit for 
people with health impairment or engaged in full-time parenting, receive employment substitute support. The payment of 
benefit is suspended for the period when the person entitled to benefit is employed in the private or public sector. 

In 2011, the system of public work was reorganized with the intention of helping more permanently unemployed 
persons to work. Persons eligible for employment substitute support are obliged to take part in job-seeking more actively. 
They are obliged to accept the job – including public work - offered by the local office of employment, as well as to take part in 
training programs or in labour market programs offered by the employment office. Employment substitute support is paid to 
the recipients for a year on a monthly basis. If the recipient does not work – including public work - at least a month (30 days) 
during the eligibility period, he or she will stop getting employment substitute support after the end of the eligibility period. 

Old-age allowance: financial support for elderly people, who do not have sufficient income to meet their own 
subsistence needs. 

Regular child protection allowance: provided to families with children on the basis of welfare dependency, including 
entitlement to contribution to institutional catering for children, a fixed amount of purchasing vouchers for ready-to-eat 
food, clothes and school equipment and other benefits and allowances.  

Nursing allowance: a financial contribution provided to an adult relative who is caring for a person in need of long-
term care at home. From 1 January 2019 a part of recipients became entitled for child home care allowance. 

Child home care allowance: the allowance was introduced on 1 January 2019. It can be provided to natural parent or 
an adoptive parent caring for a child unable for self-care due to serious disability or to chronic illness. 

Source of data: National Statistical Data Collection Programme (NSDCP) questionnaire 1206: Report on benefits 
provided in cash and in kind. 

 

Basic social services 
Social catering: basic social service involving provision of at least one hot meal daily for persons in social need who 

are permanently or temporarily unable to provide this for themselves or their dependants.  
Domestic care: basic social service provided to persons being unable to care for themselves in their home, as well as 

to psychiatric patients, disabled persons and addicts who, due to their condition, need help in performing the tasks 
necessary for independent life.  

Day-time care for the aged: from 2014 including dementia patients. The number of operating institutions and other 
relevant data include only those service providers that have fulfilled their statistical reporting obligation.  

Day care for homeless persons are mainly provided by soup kitchens and day-shelters. Data on the average daily 
admissions of the soup kitchens also includes services provided for socially disadvantaged persons living in their own 
homes. 

Long-term residential social institutions: institutions providing continuous care on a permanent basis, day and 
night accommodation, nursing, care or rehabilitation. 

Short-term residential social institutions: except homeless shelter and night shelter provide continuous care on  
a temporary basis (for not more than 1 year). 

Establishment of social institution: department with individual postal address. From 2012, social institutions 
maintained by local governments belongs to county centres maintaining institutions. 
Source of data: National Statistical Data Collection Programme (NSDCP) questionnaire 1207: Report on certain basic 
social services and institutions providing day care or developmental employment questionnaire 1696: Report on the 
activities of family assistance service, and questionnaire 1202: Operating figures for long- and short-term residential social 
institutions. 

 
Additional source of data of the basic social services and day care: National Statistical Data Collection Programme 

(NSDCP) questionnaire 2023: Report on social services and child provisions. 
 

Sick-pay 
Sick-pay: it is a compensatory payment for income loss, paid for the period of inability to work during the insured 

status, but for one year at longest. The employee may receive sick-pay only after utilisation of the sick-leave days, except 
for child-nursing sick-pay and occupational accidents, when sick-pay is due from the first day of sickness.  

Sick-pay days: those of the days of unfitness for work for which the insured person received sick-pay (in calendar 
days). 

Sick-pay case: cases of unfitness for work for which sick-pay was paid and which started during the accounting 
period. 

Child-nursing sick-pay: It is payable to the insured parent who has to care for her/his sick child and is therefore 
incapable of work. 

 
Pensions, benefits, annuities and other provisions 

On 1 January 2012, the pension system was radically transformed along two main organising principles: 
Pension on one’s own right can be granted only to persons who have reached and are above the retirement age, aside 
from two exceptions. The exceptions: pensions granted to women with at least 40 years of entitlement time, and pensions 
(under the retirement age) granted to the former members of armed forces born before 1955. New awards of the latter 
may not be granted from 2012.  

The second significant change is the introduction of two new benefits, the disability and the rehabilitation benefit, for 
persons with reduced working capacity. At the same time, the disability pension, the accident-related disability pension, 
the regular social annuity and the temporary annuity were abolished. Disability pension of persons who reached the 
retirement age before 2012 is provided as old-age pension from 2012.  

Pensions, retirement provisions  
Until 2011 pensions by own right include old-age and old-age type pensions, old-age pensions with age preference 

and from 2008 rehabilitation annuity. From 2012 it includes only old-age pensions and rehabilitation annuity. 
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The survivors’ pension benefits include widow(er)’s pensions, parents’ pensions, orphan’s benefit. 
Recipients of benefits include recipients of age-related benefits, benefits of persons with reduced working capacity 

and the rehabilitation annuity phased out in 2015. 
Survivors’ pension benefits were not essentially affected by the 1 January 2012 changes of the pension system. 
The figures show the situation after the pension increase in January. The classification by provision is always based 

on the main provision.  
Main provision: 

– if somebody receives only one kind of provision, then this provision is the main one. It can be any kind of provision. 
– if somebody receives more than one kind of provision, then the first provision in the ranking is the main one.  
Ranking of benefits: old-age pensions, benefits under retirement age, disability and rehabilitation benefits, survivors' 

pension benefits, agricultural co-operative benefits, accident annuity, disability annuity, spouse supplements. 
(Supplementary provisions include small proportion of disability and rehabilitation benefits.) 

Full provision includes the main provision and the supplementary provision(s) together. In case of receipt of more 
provisions supplementary provision includes the provision(s) transferred beside the main provision. 

Source of data: Hungarian State Treasury. 
 

Voluntary pension funds 
Regional breakdown of the data was made by residence of members. 
Source of data: National Statistical Data Collection Programme (NSDCP) questionnaire 1765: Report on the 

members of voluntary pension funds. 
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